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F’belt  kbira,  kien  hemm  tfajla  jisimha  Mia.  Mia  kienet  tħobb  
tilgħab,  tiżfen,  u  tkanta.  Il-  lokal  kollu  għoġob  lil  Mia  minħabba  l-  
attitudni  ferrieħa  tagħha  lejn  in-  nies.  Mia  kienet  issellem  lin-nies  
ferħana  u  kienu  jsellmuha  lura  b’daħka  fuq  wiċċhom.

Machine Translated by Google



Aħseb  dwarha  Mia,  naf  li  dalwaqt  se  tieħu  d-deċiżjoni  t-tajba.”

Ġurnata  waħda,  Mia  kienet  għaddejja  mill-park  b’tazza  tal-plastik  ilma  u  borża  
ċipep  f’idejha.  Ladarba  tlestiet,  tefgħethom  fl-art  minflok  f’kontenitur  tar-riċiklaġġ.  
Waħda  mill-ħbieb  ta’  Mia,  Emily,  rat  l-azzjonijiet  tagħha,  u  kienet  sorpriża  ħafna  meta  
tara  ż-żibel  tagħha.

Hija  avviċinat  lil  Mia  u  staqsiet,  “Għaliex  warrabt  iż-żibel  fuq  il-ħaxix?”

Emily  imbagħad  bdiet  timxi  lura  lejn  darha  u  Mia  bdiet  taħseb  x’kienet  tagħmel.

“Għandek  m'għandekx  tagħmel  hekk,  Mia.  Huwa  ħażin  għall-ambjent.”  

stqarret  Emily.

Mia  wieġbet,  "Ma  kien  hemm  l-ebda  landa  taż-żibel  fil-viċin,  għalhekk  erfajtu  
hemmhekk."

"Kienu  biss  żewġ  biċċiet  ta  'żibel."  Irrimarkat  Mia.
“Tagħmel  hekk  f’darek?  Ħalli  żewġ  biċċiet  ta  'żibel?
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Mia  qablet  u  bdew  jimxu  minn  traċċa.

Mia  staqsiet,  "Għaliex  biċċa  żgħira  żibel  hija  ta'  tħassib  daqshekk  kbir?"
jibżgħu!  Għandi  bżonn  nitkellem  miegħek  dwar  dak  li  ġara  fil-park.”

Dak  il-lejl,  Mia  kellha  l-aktar  ħolma  stramba  li  qatt  kellha.  Fil-ħolma  
tagħha,  Mia  ġiet  avviċinata  minn  baqra  jisimha  Moozie.

se  jmorru  f’postijiet  differenti  u  jaraw  kif  iħossuhom  dwar  iż-żibel.”
“Dak  li  għamilt  huwa  ħażin  għall-ambjent.  Ejja  miegħi  u  aħna

Moozie  introduċiet  ruħha,  “Hello  Mia!  Jien  Moozie.  M'għandekx  tkun
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Ħafna  ħlejjaq  ikunu  ħajjin  u  ferħanin  meta  mqabbla  ma’  issa.”

Iċ-ċinju  wieġeb,  “Hemm  tant  żibel  fl-għadira  fejn  niekol  u  ngħum.  
Ħafna  minna  nibqgħu  bil-ġuħ  minħabba  ż-żibel.  Nixtieq  ħafna  li  n-nies  ma  
jibqgħux  jarmu  ż-żibel  u  jibdew  jgħinu  lill-ambjent.

Meta  kienu  mexjin  fil-foresta,  Mia  rat  ċinju  mdejjaq  jitkellem  jgħum  
f’għadira.

Mia  kienet  imdejjaq  ħafna  meta  tara  liċ-ċinju  miskin  u  tisma’  r-rakkont  imdejjaq  tiegħu.

Mia  staqsietha,  “X’inhi  l-kwistjoni  Sinjura  Swan?”
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Is-siġra  wieġbet,  “Ħafna  minna  waqfu  nipproduċu  l-frott  minħabba  ż-żibel  kollu  li  

jipprevjeni  milli  nieħdu  nutrijenti.  Ħafna  minna  qed  jimirdu  u  dgħajfu.  Dalwaqt  se  mmorru  

għal  dejjem  jekk  dan  il-vizzju  taż-żibel  ikompli.  Aħna  nagħmlu  ħafna  għall-bnedmin.  Nagħtuhom  

parks  nazzjonali  fejn  jistgħu  jaraw  in-natura  tal-għaġeb.  Nagħtuhom  arja  biex  jieħdu  n-nifs,  

injam  għal  djarhom,  u  post  għall-annimali  u  għasafar,  u  madankollu  jibqgħu  jweġġgħuna.”

Mia  staqsiet  lis-siġra,  "Għaliex  int  daqshekk  imdejjaq  Mr.Tree?"

Dalwaqt,  Moozie  u  Mia  daħlu  fil-boskijiet,  fejn  wasslet  it-traċċa

Mia  qatgħet  qalbha  meta  tara  lis-siġra  fqira  tbati  daqshekk.

minnhom,  u  raw  siġra  dgħajfa  ħafna  b’fergħat  irqaq  imdendlin  minnha.
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L-għasfur  wieġeb,  “Kont  qed  nikkaċċa  għall-ikel  meta  rajt  xi  ħaġa  
fl-art.  Ħsibt  li  kien  xi  ikel  li  stajt  nitma  'l-flieles  tiegħi.

Mia  għajjat,  “X’inhu  l-għasfur  tal-materja?  Għalfejn  qed  tibki?"

Irriżulta  li  kien  skart  u  issa  ċ-ċkejknin  tiegħi  huma  morda.  Dan  kollu  
minħabba  bnedmin  li  jniżżlu  ż-żibel.  Għaliex  il-bnedmin  iridu  jarmu  ż-
żibel  ma’  l-art  minflok  ma  jpoġġuh  ġo  bin  tar-riċiklaġġ?”

Wara  li  kkalmaw  is-siġra  mill-aħjar  li  setgħet,  Mia  u  Moozie  raw  
għasfur  ta’  ħbiberija,  jislok  fuq  fergħa  ta’  siġra.
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Mia  għajjat  lil  Moozie,  “Issa  nifhem  x’għamilt  ħażin.  Għandi  
nittratta  d-Dinja  bħad-dar  tiegħi.  Grazzi  Moozie  talli  wretni  u  għamilni  
ninduna.”

ngħidu.  Ftakar  li  dejjem  tkun  ġentili  u  tippreserva  l-ambjent!”

Mia  tant  baqgħet  ixxukkjata  li  bdiet  tibki  meta  tara  l-ħsara  kollha  
li  kienet  tagħmel  parti  minnha.  Induna  li  jekk  hi  u  oħrajn  ikomplu  b’din  
l-imġieba  orribbli,  l-ambjent  jinqered.  Induna  li  kienet  qed  tagħmel  
dan  mingħajr  lanqas  biss  tinduna!

Moozie  wieġeb,  “Ninsab  ferħan  li  tifhem  dak  li  qed  nipprova
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Meta  daqq  l-allarm,  Mia  qamet  isbaħ  u  ferħana  għax  kienet  
taf  kif  tagħmel  id-Dinja  post  aħjar.  Mia  bdiet  klabb  ambjentali  u  
qasmet  l-għarfien  tagħha  dwar  il-preservazzjoni  tal-ambjent.  Meta  
ħarset  lejn  is-sema,  Mia  rat  lil  Moozie  jitbissem  lilha.

Tmiem
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Kliem  Pożittiv  ta'  Moozie

Moozie  u  ċ-Ċirku
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Moozie  Aħsel  Idejn

Ix-xogħlijiet  ta’  qalb  tajba  tagħhom  għal  Moozie  u  n-Netwerk  ta’  Kindness  tat-Tfal  huma:

Sahana  Bala,  oħt  Shweta,  illustrat  l-istorja  waqt  li  kellha  15-il  sena  u  studenta  tad-9  grad  

fl-iskola  għolja  Lynbrook  f’San  Jose,  California.

•

Moozie  Jgħid  Ilbes  Maskra

Shweta  Bala  kellha  10  snin  fl-2020  meta  kitbet  "Mia  and  Moozie"  u  studenta  tal-  5  grad  fi  

skola  online  -  Laurel  Springs  School.

•

Unscramble  il-kliem

Posters  (maħluqa  kmieni  matul  il-pandemija  tal-Covid):
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•

Moozie  Tiftix  bil-Kelma
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Id-drittijiet  kollha  riżervati

Ippubblikat  minn  Children's  Kindness  Network

www.moozie.org

Moozie  u  Rainbow  fil-Belt  Nevergreen

minn  Colin  Barca
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“Hmmm

Jisimni  Talia,  u  għandi  bżonn  l-għajnuna  tiegħek!  Jekk  jogħġbok  ejja  f'154  Attle  Road  fil-Belt  
Nevergreen.

“Aħna  qatt  mhu  se  nispiċċaw  issa!”  xeħet  Talia.  "L-ebda  mod,  le  kif!!"

"DAK  HU!"  Moozie  mooed  ferħan.  [Colin  jixtieq  janima  din  il-frażi  fi  stampa.]

Talia

Imbagħad  Moozie  peeked  curiously  ġo  landa  taż-żibel.  Kien  vojt  ħlief  għal  qalba  tat-tuffieħ.

"Nistgħu  nużaw  il-bottijiet  taż-żibel  biex  niġbru  t-trash!"  wieġeb  Moozie.

Nistaqsi  x’inhu  ħażin,  qal  Moozie.  "Ikun  ġentili  li  ngħinu  lil  Talia."  U  għalhekk

Moozie  il-Baqra  hija  tip  kemm  jista  'jkun.  Ebda  ħlejqa  oħra  mhija  aktar  tajba  minnha.  Hija  lagħbet  bil-mod  
ma  'Rainbow  l-għoġol  waħda  filgħodu  meta  waslet  il-posta.  Il-bidwi  Ted  mar  jiċċekkjaha.

"Moozie,  hemm  xi  ħaġa  għalik!"  Il-bidwi  Ted  ċempel  mill-kaxxa  tal-posta.  Mal-ħoss  ta’  isimha,  Moozie  ġriet  
għand  il-Bidwi  Ted,  attenta  li  ma  titfaċċa  fuq  xejn.  Il-bidwi  Ted  taha  envelop.

Moozie,  Rainbow,  u  Farmer  Ted  saqu  lejn  Nevergreen  City  bit-trakk  tagħhom.

"Xi  trid  tfisser?"  staqsa  Talia.

Qabel  it-tlieta  saħansitra  raw  il-belt,  Moozie  seta’  jxomm  ir-riħa  orribbli  ta’  Nevergreen  City.

Għażiż  Moozie,

Kien  terribbli!  U  filwaqt  li  Moozie  ma  kinitx  se  tgħidha  b’leħen  għoli,  hi  diġà  tara,  er,  ixomm  għaliex  Talia  
kitbet.  Dalwaqt,  daħlu  fil-belt.

“Hmmm...  Ah!  Għandi  biss  il-ħaġa  fit-trakk!”  Qal  il-Bidwi  Ted,  filwaqt  li  jġib  ingwanti  u  grabbers  mit-trakk.

…

Il-karta  ta  'ġewwa  qalet,

"Din  tista  'tkun  idea  ħażina,"  qal  Rainbow.  "Ma  nafux  fejn  kien  dak  l-għalf."

Sinċerament,

"Aħna  kuntenti  li  ngħinu,  imma  x'għandna  nagħmlu?"  staqsa  Rainbow.  Kulħadd  ħaseb.

Ladarba  spiċċaw  Attle  Road,  it-tim  feraħ!  Imbagħad  raw  il-kumplament  tal-belt.

Fil-belt,  sabu  Triq  Attle.  Il-bidwi  Ted  ħabbat  il-bieb  tad-dar  154,  u  Talia  fetħet  il-bieb.  “Grazzi  lilkom  kollha  
talli  ġejtu!”  Qal  Talia  bit-tama.

Moozie  u  Rainbow  fil-Belt  Nevergreen

Minn  Colin  Barca

Machine Translated by Google



"M'għandniex  naqtgħu  qalbna,"  qal  Moozie.  "Forsi  għandna  nieħdu  għajnuna  mill-belt."

Il-popolazzjoni  ħarġet,  semgħet  il-ħoss  li  kien  ġdid

Ħoss  żgħir  let  out,  għall-ewwel  diffiċli  biex  tisma.

“Adio,  Moozie,”  qalet  Talia.

Sakemm  kien  għoli  ħafna  u  super  shrill

U  għalhekk,  Moozie  u  Talia  qasmu  l-addiju  tagħhom.

U  għalhekk  Moozie,  Rainbow,  u  Farmer  Ted  jitilqu  Nevergreen  City.  …

MOOOOOOO!  [Colin  jixtieq  janima  din  il-kelma  fi  stampa.]

“Tinkwetax,  Talia,  għandi  pjan,”  jassigura  Moozie.

Moozie  mexa  u  mexa,  it-triq  kollha  lejn  il-pjazza  tal-belt,

Il-ħoss  li  kien  għamel  Moozie,  il-ħoss  magħruf  bħala

“Idea  mill-aqwa,  Moozie!  Imma  kif?"  staqsa  Talia.

"Adieu,  Talia,"  qal  Moozie.  “Jekk  xi  darba  għandek  bżonn  l-għajnuna,  tħossok  liberu  li  tistaqsina.”

ħareġ  u  spjega  l-problema.  In-nies  tal-belt  indunaw  li  l-belt  tagħhom  kienet  mess  u

U  darba  l-ġisem  ta  'Moozie  kien  sfera  ġgant,

iddeċieda  li  jgħin.

Meta  l-moo  ta  'Moozie  waqaf,  in-nies  kollha  mexjin  lejha  jistaqsu  mistoqsijiet.  Imbagħad  Talia

U  bil-mod  iżda  żgur  bdiet  timtela  bl-arja,

...  għalkemm  Moozie  ħass  il-ħtieġa  li  jibdel  l-isem.

Imbagħad  il-ħoss  sar  dejjem  aktar  qawwi

"Hip,  hip  Hooray  għal  Moozie!"

Fl-aħħarnett,  il-belt  kollha  kienet  nadifa,  u  n-nies  tal-belt  ferħu  għal  Moozie.
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Dwar  Farmer  Ted:

Dwar  l-Awtur:

Dahar  tal-Ktieb:

Colin  Barca  huwa  żagħżugħ  ta’  tnax-il  sena  b’qalba  tal-bronż,  forsi  tal-fidda.  Ried  joħloq  ktieb  
għall-gost,  għalkemm  m’għandux  esperjenza.

Iva,  Farmer  Ted  huwa  reali,  u  ħoloq  il-marka  Moozie!  Huwa  ġentili  ħafna,  u  kien  kuntent  ħafna  
li  ħalla  lil  Colin  jagħmel  ktieb  Moozie.

Meta  Moozie,  Rainbow,  u  Farmer  Ted  jirċievu  ittra  mingħand  xi  ħadd  jismu  Talia  li  jitolbu  l-
għajnuna,  jafu  li  jridu  jgħinuha!  Jistgħu  Moozie  u  l-ħbieb  inaddfu  lil  Nevergreen  City?  Jew  huwa  
wisq  ta  '  mess?
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Moozie  u  l-Big  Ugly  Bug

Il-ħnieżer  qalbu,  "Oh  qarsa,  dak  huwa  bug  ikrah  kbir  
b'żewġ  qrun,  feelers  xagħar  fuq  mug  tal-ħanfusa  sewda!"

Kienet  id-dar  fil-barn  jum  wieħed  bix-xita,  bil-kamra  
kollha  tagħha  mooing  bogħod.

Infittxu  t-tajjeb  huwa  kollox  kif  dejjem  għandna.

Il-qżieqeż  kienu  qed  jonqsu  u  jagħmlu  torti  tat-tajn.

Żiemel  għolla  għoli  siequ  muskolari  u  dgħif,  Cow  
għajjat,  "Moozie!  ejja  malajr  fuq  il-post!""

Il-bugs  jistgħu  jkunu  ta’  għajnuna  għal  kulħadd,  
ara,  għandhom  posthom  fid-Dinja  bħalek,  bħali.”

Iż-żwiemel  kienu  qed  jiġbdu  u  jittajru  bi  kburija.

Moozie  għajjat,  “ieqaf!”  hekk  kif  id-difer  taż-żiemel  ġġarraf  mal-art.

Il-mogħoż  kienu  qed  iħabbtu  ma’  xulxin  fil-gost.

L-annimali  kollha  żammew  in-nifs,  miġbura  dawra.

Il-papra  omm  il-qadima  qalbet  “Kulħadd  Run!”

Moozie  nudged  fil-ħmieġ  u  bug  kbir  crawled  barra.

“X’hemm  ħażin  maaaay  nistaqsu?”  qalu  l-mogħoż  fil-barn.

L-annimali  kollha  gaxxew  u  ħarġu  għajta!

Duck  qalbet,  “Huwa  bug  u  ma  rridx  infisser  li  nallarma,

"Oh  it-Tjubija!,  Jiddispjaċina...  Moozie  qalilna  biex  nieqfu  Imma  l-
bugs  kbar  huma  strambi  u  tal-biża',  hux?"

Big  Moozie  il-baqra  hija  tip  kif  jista  'jkun.

Iżda  dan  il-bug  huwa  kbir,  kbir  wisq  għal  snack."

Moozie  bdiet  bit-ton  ġentili  tagħha,  “Il-bugs,  
bħall-kotba,  ma  jistgħux  jiġu  ġġudikati  mill-apparenza  biss.

Ebda  ħlejqa  oħra  mhija  aktar  tajba  minnha.

Żiemel  brayed,  "I'll  squish  hekk  biss  stand  lilek  innifsek  lura."

Irridu  nħarsu  aktar  fil-fond  u  naraw  anke  bugs  jistgħu  jkunu  tajbin.
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kolazzjon  u  mbagħad  tieħdu  gost  ħafna!”  Azaan  exclaimed.

"Int  qed  tiċċajta!"  Ayana  għajjat  eċċitati.  "Illum  huwa  għeluq  sninna!"

Azaan  bil-mod  neħħa  l-kutri  tiegħu  u  jiġġebbed.  “X’hemm  hawn?  Nista’  mmur  lura  
fis-sodda?”

Ayana  u  Azaan  bdew  jimxu  flimkien,  jaħsbu  għall-gost  kollu  li  kienu  se  jieħdu.

“

Kienet  filgħodu  sħun  tas-sajf  u  Ayana  kienet  eċċitata  għax  illum  kienet  ġurnata  
speċjali  ħafna.  Ayana  u  Azaan  kienu  tewmin.  Ayana  dejjem  segwiet  l-istinti  tagħha,  
filwaqt  li  Azaan  kien  aktar  ħassieb  loġiku.  Kienu  jħobbu  jagħmlu  kollox  flimkien...  
kollox  ħlief  iqumu  filgħodu.

“Oh!  Ilni  tant  nistenna  għal  din  il-ġurnata!  Ejja  ninżlu  u  nieklu

“Fl-aħħar  wasal!  Qum  Azaan!”  għajjat  Ayana  waqt  li  tefgħet  l-għata  tagħha  mal-art.

Azaan  f'daqqa  waħda  beda  grinning  wiesa  'ħafna.
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Missierhom  wieġeb,  daħk,  “Hemm  ukoll  ħaġa  oħra  li  se

Kull  sena,  f’għeluq  sninhom,  il-ġenituri  tagħhom  ħaduhom  imorru  jaraw  iċ-
ċirku  favorit  tagħhom:  The  Circus  of  Fun.

Ayana  kważi  waqqgħet  il-platt  tagħha  minn  fuq  il-mejda  meta  semgħet  dan.  Huma

agħmel  dan  il-vjaġġ  l-aħjar  wieħed  għalikom  it-tnejn.  Aħna  jitħallew  immorru  fil-
backstage  u  niltaqgħu  mat-trejners  taċ-ċirku!”

“Dan  l-ispettaklu  ta’  għeluq  is-snin  se  jkun  l-aqwa  wieħed  s’issa!”  Ayana  
exclaimed  waqt  li  bejgħha  pancakes.  “Smajt  li  kienu  qed  jagħmlu  spettaklu  speċjali  bl-
iljunfanti!”

it-tnejn  kienu  tant  ħerqana  li  jmorru.  Id-duo  malajr  kielu  l-kolazzjon  tagħhom  u  marru  
lejn  il-karozza.
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Ayana  u  Azaan  immedjatament  ġrew  biex  jgħinu  lill-fqir  annimal.  Bil-
mod  qabdu  l-iskojjattlu  u  poġġewh  fuq  sodda  ratba  tal-ħaxix  fid-dell.
Ayana  ħadet  flixkun  ilma  u  xi  ġandar  fl-art,  u  poġġiehom  quddiem  l-
iskojjattlu.  L-iskojjattlu  malajr  beda  jiġġebbed  u  jixrob  l-ilma.  
Imbagħad  ħa  ftit  enerġija  u  beda  jiċċaqlaq.  Baqra  li  tieħu  ħsieb  
jisimha  Moozie  rat  dawn  l-azzjonijiet  mill-arbuxxell  li  kienet  qed  
taħbi  fil-qrib  u  kienet  taf  li  Ayana  u  Azaan  kienu  n-nies  li  kienu  se  
jsalvaw  l-annimali  abbużati  fiċ-ċirku.  Moozie  iddeċieda  li  jistenna  li  
jintemm  l-ispettaklu  u  mbagħad  ikellem  magħhom.

Meta  waslu  hemm,  kellhom  siegħa  qabel  ma  beda  l-
ispettaklu,  għalhekk  iddeċidew  li  jduru  l-post.  Waqt  li  kienu  mexjin,  
Azaan  ra  skojjatt  għajjien  fl-art  li  ma  setax  jiċċaqlaq.
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Moozie  qal  bil-kalma,  “Hello  Ayana  u  Azaan.  Jekk  jogħġbok  tibżax.  
Jien  Moozie.  Filwaqt  li  ċ-ċirku  huwa  pjaċevoli  biex  tara,  mhux  pjaċevoli  għall-
annimali  li  jagħmlu  dan.  Intom  it-tnejn  jidhru  li  intom  tfal  ġentili  u  intelliġenti  ħafna.

Meta  nfetħu  l-purtieri,  Ayana  u  Azaan  baqgħu  mistagħġbin  meta  jaraw

Azaan  kien  konfuż  għaliex  iċ-ċirku  kien  qed  iweġġa'  lill-annimali  u
Ejja  miegħi  u  nispjega.”

l-iljunfanti  roll  fuq  il-blalen,  l-annimali  ħops  fiċ-ċrieki,  u  l-akrobati  jagħmlu  
ħafna  handstands.  Wara  prestazzjoni  spettakolari,  Ayana  u  Azaan  qalu  lill-
ġenituri  tagħhom  li  se  jkunu  lura  fi  ftit  minuti  u  marru  fil-backstage,  fejn  raw  
lil  Moozie.  Azaan  kienet  waslet  biex  tgħajjat,  iżda  Moozie  waqqfet  u  
introduċiet  ruħha.

għaliex  għandu  jmur  ma’  Moozie  iżda  wara  li  Ayana  ikkonvinċietu,  fl-
aħħar  aċċetta  li  jmur.
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Hekk  kif  imxew  ‘il  bogħod  minn  wara  l-kwinti,  ħbew  wara  purtiera  u

Ayana,  Azaan,  u  Moozie  baqgħu  itwal  u  raw  li  l-annimali  ma  kinux  qed  jiġu  
mitmugħa  qabel  ma  għamlu  l-atti  tagħhom.  Innutaw  li  l-annimali  
lanqas  ma  kienu  kuntenti  jagħmlu  t-tricks.  Kien  diffiċli  ħafna  li  tara  l-
iljunfanti  jintlaqtu  talli  ma  jibbilanċjawx  fuq  il-blalen  li  jiżolqu  u  x-xadini  
ma  jaqbżux  miċ-ċrieki  żgħar.

Ayana  kienet  se  tinfaqaʼ  tibki,  iżda  mbagħad  Moozie  irrimarka,  
“Dawn  l-annimali  qed  jiġu  trattati  qisu  m’humiex  ħlejjaq  ħaj.  Intom  it-tnejn  
jistgħu  jgħinu.  Dawn  l-annimali  jgħaddu  minn  ħafna  biex  jiddevertu  lill-
bnedmin  li  jiġu  għad-divertiment  tagħhom.”

raw  l-annimali  jkollna  bit-tarjola  u  iweġġgħu  sabiex  iwettqu  l-tricks.  L-
iljunfanti  kienu  moaning  u  l-xadini  kienu  screaming.
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L-annimali  għandhom  emozzjonijiet  bħalna.  Tista  'taħdem  mingħajr  ikel  jew  
waqfiet  f'post,  li  mhuwiex  l-abitat  naturali  tiegħek?  U,  barra  minn  
hekk,  agħmel  xi  ħaġa  li  ma  tkunx  verament  kuntent  biha?”

suppost  tkun  hawn.  Għandek  tkun  fiż-żona  tal-backstage  tal-attur!”
It-trejner  qal,  perpless,  “X’qed  tagħmel  hawn?  M'intix

wieġbu,  “Dan  għaliex  m’intix  qed  tittrattahom  bħal  annimali.  Qed  
iweġġgħuhom  u  lanqas  tippremjawhom  għall-isforzi  tagħhom.

Ayana  għajjat,  “Stenna!  Iweġġgħux  lill-annimali!”

It-trejner  wieġeb,  “Dawn  l-annimali  ma  jisimgħu  xejn!”  Azaan

Ayana  u  Azaan  iddeċidew  li  jieħdu  l-kontroll.

Azaan  esklama,  “Ismagħna!  M'għandekx  tagħmel  ħsara  lill-annimali.”
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It-trejner  tbissem  u  stqarr,  “Grazzi  talli  fakkruni.  Jien  kont  inkun  
daqshekk  ġentili  mal-annimali  u  issa  nħares  lejja!  Qed  naqbadhom  u  
nolqothom.  Żgur  li  se  nittrattahom  aħjar.  Peress  li  intom  it-tfal  
fakkruni  kif  għandu  jkun  trejner  tal-annimali  reali,  tixtiequ  tgħammru  lill-
annimali?”

It-trejner  dam  u  ħaseb  dwarha.  Fl-aħħar  iddeċieda  li  kellhom  raġun.

Ayana  u  Azaan  malajr  qablu  u  ltqajna  biex  pet  lill-annimali  kollha  
wieħed  wieħed.  Kienu  ferħanin  ħafna  li  jaraw  li  l-annimali  ma  kinux  se  
jibqgħu  jingħataw  trattament  ħażin.

Ayana  u  Azaan  it-tnejn  qalu  flimkien,  “Ftakar  li  tkun  tajba  mal-
annimali!”
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Ommhom  tat  tbissima  kburija  lejhom.  Hija  wieġbet,  “Żgur.  naħseb

Fuq  il-karozza  lura,  huma  qalu  lill-ġenituri  tagħhom  dak  kollu  li  
ġara.

"Oh,  kien  biss  mill-esperjenza  tagħna  fil-backstage."  Azaan  wieġeb,  
ħsieb  ta  'Moozie.

dik  hija  għażla  mill-isbaħ.  Mill-mod,  x’ġagħlek  tagħżel  is-safari  minflok  iċ-
ċirku?”

Ayana  żiedet,  "Il-ħin  li  jmiss,  xi  ngħidu  aħna  mmorru  safari  fejn  l-
annimali  jitħallew  ħielsa  fl-abitat  tagħhom?"
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Il-Maġija  ta'  Kindness  ta'  Moozie
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Ix-xogħlijiet  ta’  qalb  tajba  tagħhom  għal  Moozie  u  n-Netwerk  ta’  Kindness  tat-Tfal  huma:

Sahana  Bala,  oħt  Shweta,  illustrat  l-istorja  waqt  li  kellha  15-il  sena  u  studenta  tad-9  grad  
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Moozie  Tfittxijiet  għal  Atti  Kind

Kien  hemm  baqra  jisimha  Moozie,

Kienet  tfittex  att  ta’  qalb  tajba

Ġurnata  waħda  waqt  li  kienet  

fit-triq  Sabet  pet  ferut;  Imma  

rat  ukoll  tifel  żgħir,  Li  kien  qed  

isejjaħ  għal  veterinarju.

Anke  fi  triq  traffikuża!

Min  kien  ġentili  u  ħelu;

Moozie  rat  dan  l-att  tajjeb,  U  

ħaseb  li  dan  l-att  kien  ġentili,  Ħares  

lejn  it-tifel  ċkejken,  U  ftakret  lilu  
f'moħħha.

Moozie  kompliet  il-vjaġġ  tagħha,  

Permezz  tan-naħal  tingiż;  
Sakemm  sabet  att  ta’  qalb  tajba,  Fejn  

tifla  kienet  qed  tieħu  ħsieb  is-siġar,  Moozie  
ndunat  b’dan  l-att,  U  kienet  

sodisfatta  u  kuntenta,  Innotat  lit-

tfajla  u  mxiet  ‘il  quddiem,  B’moħħha  
kwiet.
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Moozie  imbuttat  minn  ġol-ħaxix  bl-għoqod,  
Xtaq  li  tittella’  b’taljola,  Imma  malajr  

sabet  raħal,  Fejn  tifel  kien  
qed  jipproteġi  ħabib  minn  bully.

Moozie  fittxet  u  fittxet,  U  malajr  
sab  att,  Fejn  tifla  kienet  

qed  tgħid  lilha  nfisha  affarijiet  tajbin,  Li  
għamel  impatt  pożittiv.

Moozie  kienet  ferħana  ħafna  bil-vista,  
U  wkoll  kienet  ferħana,  

Hija  għamlet  nota  tat-
tfajla,  U  mċaqalqa  minn  fejn  it-tifla  kienet  recitat.

Moozie  ra  dan  l-att,  
U  kienet  ferħana  ħafna  
wkoll,  Hija  għamlet  nota  tat-

tifel,  U  mxiet  għal  xi  mkien  ġdid.

Moozie  kienet  kuntenta  
ħafna,  U  kompliet  tfittex  att  li  kien  ġdid,  Għadha  

tfittex  sal-lum,  Tista’  ssib  att  
mingħandek?
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Unscramble  il-kliem

Dwar  il-ħallieqa  ta’  diversi  xogħlijiet  għan-Netwerk  ta’  Kindness  tat-Tfal:

•

Shweta  Bala  kellha  10  snin  fl-2020  meta  kitbet  dawn  ix-xogħlijiet  u  studenta  tal-ħames  grad  

fi  skola  online  -  Laurel  Springs  School.

•

Posters  (maħluqa  kmieni  matul  il-pandemija  tal-Covid):

Ix-xogħlijiet  ta’  qalb  tajba  tagħhom  għal  Moozie  u  n-Netwerk  ta’  Kindness  tat-Tfal  huma:

Sahana  Bala,  oħt  Shweta,  illustrat  l-istejjer  u  l-posters  waqt  li  kellha  15-il  sena  u  studenta  

tad-9  grad  fl-iskola  għolja  Lynbrook  f’San  Jose,  California.

•

Moozie  Jgħid  Ilbes  Maskra

Stejjer:

•

Moozie  Aħsel  Idejn

Mia  u  Moozie

Poeżija:

Moozie  Tfittxijiet  għal  Atti  Kind

Il-Maġija  ta'  Kindness  ta'  Moozie

•

•

•

Kliem  Pożittiv  ta'  Moozie

Puzzles:

•

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Irrid  indawwar  il-merħla.  Se  nagħmel  dan,”  tgħid  hi.

Illustrat  minn  Jane  Royse

Minn  Jane  Morton

Tisma’  xi  ħaġa  ġejja  u  ttella’  widnejha.

[paġna  9]

[paġna  14]

Hi  toqgħod  tiltaqa  'bil-mod  id-dubbien  b'denbha,  filwaqt  
li  tara  tliet  papri  jilagħbu  ħdejn  it-traċċa.

[paġna  8]

Hija  tipprova  tersaq  eqreb  biex  tagħti  kenn  lit-tlieta.

Ebda  ħlejqa  oħra  mhija  aktar  tajba  minnha.

[paġna  7]

[paġna  6]

Jekk  Moozie  ma  jkunx  jista  'jġib  il-merħla  kollha  mdawwar,  
huma  ser  trample  l-papri  dritt  fl-art.

Hija  tipprova  shooting  papri  lura  mill-mod,  iżda  xorta  
jkomplu  frolic  u  jilagħbu.

Il-merħla  li  tersaq  eqreb  qed  tħawwad  it-trab.

[paġna  2]

Assistita  mill-Bidwi  Ted  &  Moozie

[paġna  5]

Trott  mgħaġġel  malajr  isir  stampede.

“M'hemm  ħadd  ieħor,  allura  kollox  f'idejni.

L-Avventura  Tip  ta'  Moozie

[paġna  4]

Il-baqar  idumu  l-ilma  u  jaqbdu  l-veloċità  tagħhom.

Huma  mhux  se  jkunu  kenn.  Huma  jippreferu  jimxu  b'xejn.

[paġna  3]

Qed  sejra  lejn  il-wied  ta’  taħt.

[paġna  12]

[paġna  13]

“Nista’  nbiddel  il-merħla.  Iva,  nagħmel  dan.  Bilfors."

Big  Moozie  il-baqra  hija  tip  kemm  jista  'jkun.

Issa  x’inhu  dan  il-ħoss  tat-tanbur  li  tisma’?

[paġna  10]

It-taħbit  tad-difer  tal-baqar.  Il-merħla  għaddejja.
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Huma  jivvjaġġaw  lejn  l-ilma  fuq  triq  ġdida,  filwaqt  li  tliet  
papri  żgħar  jimxu  bil-banju  tagħhom.

[paġna  18]
U  eżatt  meta  jidher  bħallikieku  Moozie  jista  'jinfaqa',  ħoss  
żgħir  jaħrabha,  u  uuummmm  ħoss  għall-ewwel.

[paġna  24]

Hija  tiġbed  fuq  l-arja  li  hija  maħżuna  fil-fond,  biex  tibgħat  għal  
Mooooo  li  se  jilħaq  il-qasma.

Il-papra  omm  qakkja,  “Grazzi  talli  salvajt  l-ekwipaġġ  tiegħi.

Il-Mooooooo  tagħha  jiġbor  is-saħħa  hekk  kif  joħroġ  mill-għoljiet.

Ebda  ħlejqa  oħra  mhi  iktar  ġentili  minnek.”

Hija  minfaħ  tant  iebsa  l-merħla  tieqaf  u  wieqfa.  Mmmmmmmmooooooo

“Jien  baqra  waħda  biss.  Kollox  kien  f’idejni.

[paġna  20]

Dawwart  il-merħla,  u  int  merħba,”  tgħid  hi.

[paġna  16]

Eki  qawwija  bħat-ragħad  jimlew  il-baqar  bil-biża’.

Hija  tieħu  ftit  arja  u  aktar  arja  u  dalwaqt

Il-merħla  ddur  madwar,  kull  għoġla  u  steer.

Moozie  kbir  jintefaħ  bħal  bużżieqa  tal-arja  sħuna.

[paġna  22]
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Minn  Sara  Beck
Illustrat  minn  Katie  Olsen

[Pagna  5]

[Pagna  2]

[Pagna  8]

[Pagna  4]

[Pagna  3]

[Pagna  6]

[Pagna  7]

Il-Maġija  ta'  Moozie

biss  wiċċ  fil-folla  ma  'ħabib  
maġiku  jismu  Moozie  il-
Baqra.

f’dar  bħal  tiegħek  kienet  tgħix  
tifla  ċkejkna  qalbiena  
b’għajnejn  kannella  u  curls.

Jien  biss  immur  flimkien.”

Hija  mhux  dejjem  kienet  kuraġġuża  -

hi  whispered  lil  Moozie  bil-lejl  
kif  hi  stabbiliti.

“u  naf  li  huwa  ħażin  imma  jien  
qatt  ma  nieħu  parti  –

li  ma  setgħetx  tieqaf  titkellem  
kemm  ippruvat.

Issa  Moozie  kien  filpa,

Ktieb  tal-Kulur  b'Messaġġ  ta'  Ġenbità

Issa  lejl  wieħed  it-tifla  
kellha  ħafna  f’moħħha

“Hemm  tifel  wieħed,”  qalet  it-tfajla,

bi  tuft  tal-qalb

U  Moozie  biss  semgħet  għall-
ewwel  hekk  kif  tibki

Darba  waħda

ta  'xagħar  fuq  brow  tagħha.

biss  baqra  żgħira  mimlija

Imma  kull  meta  t-tfajla  
ma  kinitx  ċerta  jew  tibża

"Huma  medja,"  qalet,

li  t-tfal  fl-iskola  tagħha  kienu  
krudili  u  bla  qalb  tajba.
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[Pagna  9]

[Pagna  11]

[Pagna  10]

[Pagna  12]

[Pagna  13]

[Pagna  14]

[Pagna  15]

“u  jismu  Finn.

Kont  naf  eżatt  x’għandi  nagħmel.”

Għoli  daqs  il-dresser,

tax-xagħar  fuq  rasha.

“kieku  taf  kemm  
nixtieq

imma  ngħidlek  il-verità  -

bi  trofof  forma  ta’  qalb

fil-ħajja  tiegħi  bħala  baqra,

ma  jidħolx  fih.”

Imbagħad  f’daqqa  waħda  

F’ħakka  t’għajn  Moozie  
beda  jiddi  bħal  firefly.

"Ħabib  tiegħi,"  Moozie  moo-ed.

Huwa  xi  ftit  differenti  -

diġà  taf  kif.”

Bi  boom  delikat  u  teptip  

tad-dawl,

biex  titgħallem  kif  tkun  tajba

imma  x’jiġri  jekk  it-tfal  l-oħra  
jkabbruni  bħalu?”

Moozie  kien  wieqaf  hemm  
fil-vista!

“Tlabtni  għall-għajnuna

“Meta  d-dinja  ma  tkunx  tajba

“Naħseb  li  jidher  sabiħ  u  
nixtieq  inkun  ħbieb,

wiesgħa  daqs  is-sodda

"Oh  Moozie,"  qalet,

lil  Finn  u  lilek  innifsek.”

“U  tgħallimt  xi  ftit  tricks
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[Pagna  16]

[Pagna  20]

[Pagna  21]

[Pagna  19]

[Pagna  22]

[Pagna  18]

[Pagna  17]

u  ma  tafx  x'għandek  tagħmel,

issib  li  jaf  l-aħjar.”

Nista’  nistaqsi  lil  Finn

U  Moozie  moo-mooed  u  

għajnejn  tagħha  sparkled  bright

hekk  kif  ħarset  lejn  Moozie  u  qalet  
b’daħka,

"O  tifel,"  Moozie  moo-ed,

biex  tkun  hawn  meta  jkollok  bżonnni,
li  tiġi  meta  ċċempel.”

id-dinja  kollha  biex  tittrattak.”

Żgur  li  jkun  sabiħ

“taf,  naħseb  li  jista’!”

“Huwa  tassew  sempliċi  
daqs  dik  fl-aħħar?

aħseb  dwar  kif  trid

Kif  daħqet  u  qalet

“Ħalli  qalbek  tkanta

It-tfajla  poġġiet  idejha  
madwar  l-għonq  artab  ta’  Moozie  

u  lissnet,  “grazzi  talli  kont  ħabibi.”

Isma'  qalbek  biss  -

“Taf,  kont  qed  naħseb

li  jkollok  ħabib  ġdid.”

“Hija  regola  sempliċi  
li  faċli  tiġi  ttestjata.

jekk  jixtieq  joqgħod  miegħi  waqt  
l-ikla  ta’  nofsinhar  u  mbagħad.”

Id-dmugħ  tat-tifla  
ċkejkna  kien  nixef  fuq  il-geddum

“dak  hu  xogħol  tiegħi,  wara  kollox  –
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[Pagna  23]

[Pagna  24]

imxi  fis-sodda,
U  tbissmet  hekk  kif  ħalliet  ruħha

It-tifla  baqgħet  iżżomm  
baqra  żgħira  mikula

u  jien  se  nkun  hawn,

toħlom  bil-maġija  u  
tagħmel  ħbieb  ġodda.

b’xagħra  forma  ta’  qalb  fuq  
xagħarha.

allura  addio  għalissa…”
U  Moozie  sparixxa!
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Il-Maġija  ta'  Kindness  ta'  Moozie

Minn  Shweta  Bala
Illustrat  minn  Sahana  Bala

Kun  qalbek  tajba
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Max  kien  qed  ji;ri  jilgħab  tag  meta  f’daqqa  waħda,  ra  a
tfajla  żgħira  vjaġġ  u  jaqgħu  fuq  l-art.  Il-kotba  kollha  li  kienet  iżżomm  
imxerrda  mal-art.  Il-kotba  kienu  mxarrba  min-nida  ta’  filgħodu  fl-art.  
Minflok  għenha  tqum  bħal  persuna  tajba,  Max  beda  jidħak  biha  u  jqarraq  
biha  dwar  kemm  kienet  goffa.  It-tifla  bdiet  tibki  u  marret.  Wara  siegħa,  
Max  ġie  msejjaħ  fl-uffiċċju  tal-prinċipal.

“Tag,  int!”  għajjat  Max  hekk  kif  ġera  madwar  l-għalqa  tal-iskola  
waqt  il-vaganzi.  Kienet  ġurnata  sabiħa  u  xemxija,  b'tant  affarijiet  x'tilgħab  
bihom  f'nofsinhar  waħda.
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Imdejqa,  Max  telaq  mill-uffiċċju  u  mar  lura  l-klassi.

“M'għandekx  tagħmel  hekk  Max.  Kieku  kont  fl-istat  tagħha,  kont  
tħossok  imweġġa  ħafna  wkoll.  Għandek  turi  qalb  tajba  mal-oħrajn.  
Qabel  ma  titlaq,  hawn  ktieb  li  nissuġġerilkom  taqraw.  Tista’  tmur  issa.”

Meta  wasal  Max,  il-Prinċipal  Huggins  ġagħlu  jispjega  s-
sitwazzjoni.  Meta  spiċċa,  staqsietu,  “Għaliex  dħakt  biha  flok  għenitha?”

Max  wieġeb,  "Kienet  tassew  umoristiċi  meta  tgerbet  fuq  il-blat."

Machine Translated by Google



Iktar  tard  dik  il-lejla,  meta  Max  temm  ix-xogħol  tal-iskola,  
kien  qed  jitħabat  biex  jiddeċiedi  jekk  jaqrax  il-ktieb  li  ta  l-
prinċipal.  Naħseb  li  se  naqra  l-ktieb,  peress  li  m'għandi  xejn  
x'nlesti.  Max  ħaseb.  Fetaħ  il-ktieb  u  beda  jaqra.  L-istorja  bdiet  
hekk:
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Darba,  fis-Saltna  tal-Ġnub,  kien  hemm  prinċep,  jismu  l-Prinċep  
Liam,  li  ħaseb  li  kien  aħjar  minn  kulħadd.  Kien  ikun  ħażin  ħafna  u  kkritika  
lir-raħħala.  Kuljum,  kien  jiftaħar  bil-palazz,  u  kif  kellu  tant  lussu.  Imbagħad,  
kien  jibda  jqarraq  lin-nies  dwar  kemm  kien  maħmuġ  is-suq.  Ħafna  nies  ma  
għoġbux  din  l-imġieba  tiegħu.
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Moozie  iddeċieda  li  jgħin  lilu.
Meta  Moozie  waslet  hemm,  qalet,  “Hello  Prinċep  tas-Saltna  tal-Ġennità!  

Ir-raħħala  tiegħek  huma  offiż  bi  kliemek.  Ejja  nagħtu  dawra  madwar  ir-raħal  
bħala  raħħala.”  Wara  xi  konvinċenti,  il-prinċep  qabel  u  bdew  il-passaġġ  
tagħhom  madwar  ir-raħal  moħbija  bħala  vjaġġaturi.  L-ewwel  raħal  li  
ltaqgħu  magħhom  kienet  Isabella.

Malli  semgħet  dwar  l-imġieba  tal-prinċep,  baqra  tip  jisimha
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Moozie  beda  konversazzjoni,  “X’ġurnata  sabiħa  fis-saltna.  Ma  
taqbilx?  Kif  inhi  din  is-saltna?  Qed  naħsbu  li  ngħixu  hawn.”

Isabella  wieġbet,  “Inħobb  nimxi  fit-  toroq  f’ġurnata  xemxija  fis-  
Saltna  tal-  Ġenbità.  Din  is-saltna  hija  post  mill-isbaħ.  L-unika  persuna  li  ma  
jogħġobni  hawn  hija  l-prinċep.  Riċentement,  iltqajt  miegħu  u  sellimtu  bil-
ħerqa.  Huwa  sejjaħ  ħwejjeġ  tiegħi  drab  u  maħmuġin.  Dan  ifisser  kumment  
tassew  weġġagħni.  Huwa  diqa  li  ma  jistax  iħares  lil  hinn  minn  ħwejjeġ  u  d-
dehra  tiegħi.  Bħala  prinċep  ħsibt  li  se  jkun  jaf  aktar.”
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u  beda  konverżazzjoni  każwali  dwar  il-ħajja  fis-saltna.
Wara  li  għarfuha  marru  għand  raħal  ieħor,  James,

James  wieġeb  lil  Moozie,  “Inħobb  ir-raħal  ħlief  il-prinċep.
Ħassejtni  imweġġa’  b’dak  li  qalli.  Il-ġimgħa  li  għaddiet,  meta  kissejt  
riġel,  sejjaħli  fenek  li  hops.  Jidweġgħani  nara  li  l-prinċep  tagħna  stess  
qed  isejjaħ  lin-nies  affarijiet  ħżiena.  Huwa  ta’  dispjaċir  li  ma  jistax  
jimpatizza  mal-uġigħ  ta’  ħaddieħor.  Bħala  prinċep  ħsibt  li  se  jkun  jaf  
aħjar.  Issa  jekk  tiskużani,  irrid  immur.”
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Abigail  irrimarkat,  “Kulħadd  hu  sabiħ  ħlief  il-prinċep.  Huwa  tassew
sensibbli  għall-oħrajn  u  qatt  gentili.  Meta  għidt  li  jien  naħdem  għalih  fil-kċina  tal-palazz  

u  naqdih  kuljum,  qalli  li  qatt  ma  nduna  li  jien  naħdem  fil-palazz  u  qalli  li  jien  kont  
maħsub  biex  inkun  qaddej.  Huwa  ta’  dispjaċir  li  jħares  'l  isfel  lejn  in-nies  abbażi  tax-xogħol  
li  jagħmlu  u  ma  jistax  japprezza  x-xogħol  iebes.”

Għalhekk,  il-prinċep  u  Moozie  komplew  il-mixja  tagħhom  u  ltaqgħu  ma’  Abigail.
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Sa  issa,  il-prinċep  kien  sema  'biżżejjed  u  talab  biex  jerġa'  lura  fil-
palazz.  Meta  rritorna  lura,  il-prinċep  qal,  “Skużani  Moozie.  Ma  kellix  
inkun  daqshekk  ikrah  mar-raħħala  kollha.  Kieku  kont  fil-pożizzjoni  tagħhom,  
kont  inħossni  tassew  imdejqa  wkoll.  Mhux  tajjeb  li  n-nies  isejħu  affarijiet  
ħżiena.  Dak  mhux  rispettuż.  Tista’  taħfirli?”

Moozie  ħafirlu  u  għallmu  biex  dejjem  ikun  qalbek  mal-oħrajn.
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u  qalilhom  li  kien  tgħallem  il-lezzjoni  tiegħu  biex  ikun  sabiħ  u  ġentili  man-

nies.  Ir-raħħala  kienu  jafu  li  kien  tgħallem  il-lezzjoni  tiegħu  u  aċċettaw  l-apoloġija  
tiegħu.  Kulħadd  fis-Saltna  tal-Ġennità  għex  ferħan  għal  dejjem.  Tmiem.

L-għada,  il-prinċep  skuża  ruħu  mal-lokal  kollu,

Max  kien  fi  ħsibijiet  profondi  għal  xi  żmien.
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Fl-iskola,  Max  ra  lit-tifla  ċkejkna  bilqiegħda  fuq  bank  waħedha.

“Nice  li  niltaqa’  miegħek  Amy.  Jien  Max.  Tixtieq  tilgħab  flimkien
persuna  akbar  li  tiskuża  ruħha.  Jisimni  Amy  bilfors.”

naf  li  weġġa’  lin-nies  daqshekk  ħażin.  Nispera  li  tista’  taħfirli.”

“Sewwa,  Amy!”

It-tifla  ċkejkna  wieġbet,  “Ninsab  ferħan  li  tifhem.  Huwa  jieħu  a

Huwa  mar  ħdejha  u  qallu,  “Jiddispjaċini  għal  dak  li  għamilt.  Jien  ma  kontx

xi  żmien?”  Amy  daħqet.  “Żgur.  Dan  ikun  kbir.  Bye,  Max!”
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Minn  dak  in-nhar,  Max  dejjem  ftakar  fl-istorja  u  żgur  li  dejjem  
ikun  ġentili  ma’  ħaddieħor.  Huwa  għen  lil  ħaddieħor  meta  kellhom  
bżonnu,  u  qatt  ma  reġa’  ċċajta  lil  persuna  oħra.  Kulħadd  kien  kuntent  
li  waqaf  il-bullying.  Dak  ix-xahar  fl-iskola,  ġie  magħżul  
għall-"Premju  tal-Kindness".

******IT  -TMIEM*****
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•

Ix-xogħlijiet  ta’  qalb  tajba  tagħhom  għal  Moozie  u  n-Netwerk  ta’  Kindness  tat-Tfal  huma:

Moozie  Jgħid  Ilbes  Maskra

Stejjer:

Poeżija  Moozie

Moozie  Aħsel  Idejn

Mia  u  Moozie

•

•

Puzzles:

Il-Maġija  ta'  Kindness  ta'  Moozie

Moozie  Tiftix  bil-Kelma

Moozie  u  ċ-Ċirku

Unscramble  il-kliem

Dwar  il-ħallieqa  ta'  Moozie's  Magic  of  Kindness:

•

•

Shweta  Bala  kellha  10  snin  fl-2020  meta  kitbet  "Moozie's  Magic  of  

Kindness"  u  studenta  tal-  5  grad  fi  skola  online  -  Laurel  Springs  School.

•

•

Sahana  Bala,  oħt  Shweta,  illustrat  l-istorja  waqt  li  kellha  15-il  sena  u  studenta  

tad-9  grad  fl-iskola  għolja  Lynbrook  f’San  Jose,  California.

Poeżija:

Posters  (maħluqa  kmieni  matul  il-pandemija  tal-Covid):
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[paġna  10]

[paġna  4]

“Għaliex  tibża’?”  jistaqsi  Moozie.

[paġna  9]

[paġna  3]

"Għaliex  qiegħed  hawn?"  jistaqsi  Moozie.

[paġna  8]

U  Moozie  jgħid,  “Hi,  sħabi.  X’jismek?”

Niskopru  l-Ġenbità  Permezz  ta’  Vjaġġ  Mużikali

[paġna  7]

F'daqqa  waħda  Baxter  Bass  jgħajjat,  “Ħej  raġel,  tinkwetax  –  kun  frisk!  Aħna  mhux  kollha  bħal  dak  raġel!  Aħna  lkoll  flimkien!  
Tajjeb,  għall-inqas  hawn  f’Bassland  ilkoll  nilħqu!”

Illustrat  minn  Katie  Olsen

Moozie  toqgħod  bil-mod  ittajjar  id-dubbien  b'denbha,  meta  l-aktar  strument  ġdid  tal-orkestra  jidħol  fil-bieb  tal-barn.

Moozie  jgħid,  “Tajjeb,  ħabib  żgħir  il-ġdid  tiegħi,  naf  l-istrumenti  kollha  u  se  nintroduċik  magħhom.

"TT,  mhux  l-istrumenti  kollha  tal-korda  huma  bħal  Charley  Cello,"  jgħid  Moozie.

"Ħallini.  Qed  nipprattika.  Jien  importanti  wisq  u  okkupat  biex  ngħin  lil  nies  bħalkom.  Mur  ara  wieħed  mill-vjolini  żgħar;  
għandhom  kordi  iqsar  u  bħal  affarijiet  żgħar.  Forsi  saħansitra  jħobbuk,”  għajjat  Charley  Cello.

TT  jgħid,  “Għax  jien  żgħir;  iżgħar  mill-istrumenti  l-oħra  kollha.  Jien  ġdid.  Ma  naf  l-ebda  strument  l-oħra.  U  ma  nafx  il-ħoss  
li  nagħmel  meta  ndoqq  il-mużika!”

Issa  kulħadd  jaf  li  Moozie  il-Baqra  huwa  ġentili  kemm  jista’  jkun.  Ebda  ħlejqa  oħra  mhija  aktar  tajba  minnha.

[paġna  6]

TT  ma  jistennax  biex  jisma'  x'għandu  xi  jgħid  Moozie  ieħor,  hu  biss  jiġri  lejn  iċ-cello  u  jgħid,  “Jien  Tinny  Triangle.  Tista’  
tgħinni  nsib  il-ħoss  tiegħi?”

TT  imur  lura  lejn  Moozie  u  jgħid,  "Hu  ma  kienx  sabiħ  ħafna."

Issa  ejja  nisimgħu  l-istorja  ta’  kif  Tiny  Tinny  Triangle  ingħaqad  mal-orkestra  BIG  ta’  Moozie!

TT  jgħid,  "Jien  hawn  biex  ningħaqad  mal-orkestra  BIG,  imma  nibża."

"Jisimni  Tiny  Tinny  Triangle,  imma  kulħadd  isejjaħli  TT,"  jgħid  TT  lil  Moozie.

Minn  Tom  Easton  (megħjun  mill-Bidwi  Ted  u  Moozie®)

Hekk  kif  Moozie  jindika  cello  hi  tgħid  lil  TT  li  Charley  Cello  huwa  wieħed  mill-eqdem  membri  tal-orkestra.

Avventura  ta'  l-Orkestra  ta'  Moozie®

[paġna  5]

Inkunu  kuntenti  li  ngħinuk  issib  il-ħoss  tiegħek.  Ejja  mmorru  għas-sezzjoni  tal-kordi!”
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[paġna  11]

“TT,  tinkwetax.  Issib  il-ħoss  tiegħek.  U  taf  xiex?  Int  u  jien  ħbieb  issa.  Hekk  kif  issib  il-ħoss  tiegħek,  tista'  terġa'  lura  u  
tilgħab  magħna  f'kull  ħin.  Moozie,  għaliex  ma  tieħu  TT  fuq  il-woodwinds;  Jien  ċert  li  se  jkunu  kuntenti  ħafna  li  jgħinuk.”

“Iva,  għalija  s-sigriet  kien  il-pruwa  tiegħi.  Hawnhekk,  inti  tipprova;  il-pruwa  jaqbeż  il-mużika  minn  ġo  fik!”

Moozie  jipponta  lejn  l-ewwel  siġġu  tal-klarinett,  u  jindika  lil  TT  biex  imur  jintroduċi  lilu  nnifsu.  U  TT  jgħid,  “Skużani,  
Sinjura.  Jisimni  Tiny  Tiny  Triangle.  Qed  infittex  il-ħoss  tiegħi.  Tista  'tgħini?"

Allura  TT  jieħu  l-pruwa  u  jibda  jċaqlaqha  fuq  in-naħa  tal-lemin  tiegħu,  iżda  l-ebda  ħoss.  TT  jagħti  l-pruwa  lura  lil  Loretta  
u  jgħidlek,  “Grazzi,  Sinjura  Violin.  Ma  naħsibx  li  l-pruwa  hija  s-sigriet  tal-ħoss  tiegħi.”

Taf  għaliex  poġġew  triangoli  fuq  wara  tal-orkestra?  Għax  m'intix  importanti!  Ħallini.  Mur  daħħal  postu;  fil-filliera  ta’  
wara!”

Reeda  Clarinet  tgħid,  “Għandek  xi  nerv!  Inti  trijangolu.  Inti  tagħmel  parti  minn  wara  tal-orkestra.

Hekk  kif  iduru  biex  jitilqu,  Moozie  jgħid  lil  TT,  "Tħossok  aħjar  issa?"

[paġna  12]
Allura  Moozie  u  TT  imorru  biex  jiltaqgħu  ma’  Loretta  Violin,  u  Moozie  jgħid,  “Hello,  Loretta.  Dan  huwa  l-ħabib  il-ġdid  
tiegħi  u  din  hija  l-ewwel  prova  tiegħu,  iżda  ma  jistax  isib  il-ħoss  tiegħu.”

[paġna  14]

U  Viola  Viola  żżid,  “TT,  jekk  jogħġbok  tiġġudikax  l-istrumenti  kollha  tal-korda  mill-ewwel  wieħed  li  tiltaqa’  magħhom.  
Madankollu,  Charley  qal  li  għandek  tkellem  lill-vjolini.  Huma  jilagħbu  għoli  u  veloċi  u  huma  grupp  tajjeb  u  
amikevoli.”

[paġna  17]
Tħossok  miċħud,  TT  jimxi  lura  lejn  Moozie,  u  Moozie  jgħid,  “Ejja,  ħabib  żgħir.  Irrid  li  tiltaqa’  ma’  trio  ta’  woodwinds:  
Billie  Jo  Piccolo,  Olivia  Oboe,  u  Hobson  Bassoon.  Naħseb  li  jistgħu  jgħinuk  issib  il-ħoss  tiegħek.”

jgħid  TT.

Flimkien  jimxu  fuq,  u  Moozie  jgħid,  "Dan  huwa  ħabib  tiegħi,  TT.  Huwa  ġdid  fl-orkestra  u  jeħtieġ  li  jsib  il-ħoss  tiegħu.”

TT  jistaqsi,  "Is-sigriet  tal-ħoss  tiegħek?"

[paġna  15]

"Iva  irrid.  Loretta  u  sħabha  kienu  sbieħ  u  ġentili  miegħi,  anke  l-bass  kbir  kien  sabiħ.  Għoġobnihom  kollha,”

[paġna  18]

“M’għandekx  ħoss?  Għaliex  niftakar  meta  ma  kellix  ħoss.  Imma  mbagħad  sibt  is-sigriet  tal-ħoss  tiegħi,”  tgħid  Loretta  
Violin.

[paġna  16]

[paġna  13]
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[paġna  21]

[paġna  20]

Max  Tuba  jgħajjar,  “Ara  fejn  sejjer,  għajr  ċkejken!  Oħroġ  minn  hawn  qabel  ma  nfaħlek

Huwa  aċċidentalment  ħotob  fi  strument  kbir  ħafna.  TT  kien  ħabat  mal-bully  tal-orkestra,  Max  Tuba.

[paġna  24]

U  Hobson  Bassoon  iżid,  “Iva,  dak  dejjem  jaħdem  għalija!  Il-qasab  jagħmel  lid-dinja  kollha  tivvibra  u  tieħu  ħajja.  Kompli  u  

pprova  -  huwa  faċli!  Agħtiha  toot!”

Gruff  Max  Tuba  rattab  u  jgħid,  “Pjaċir  tiegħi.  Awguri,  tifel,  u  merħba  fl-orkestra.”

[paġna  22]

qasab  lura  lejn  is-Sinjura  Oboe  u  tgħid,  “Grazzi,  Sinjura  Oboe,  int  ġentili  ħafna.  Il-qasab  mhux  is-sigriet.

[paġna  23]

“Grazzi  ta’  dan  is-suġġeriment,  Sur  Tuba.  Inti  kbir  ħafna  u  qawwi.  Immur  nara  t-trombon  u  nistaqsih  jekk  jistax  jgħinni  nsib  il-

ħoss  tiegħi.”

[paġna  26]

TT  jieħu  l-qasab,  ipoġġih  f’ħalqu  u  daqqa.  (Ħoss  infiħ)  Iżda,  m'hemm  l-ebda  ħoss.  Allura  TT  jagħti  l-

barra  minn  hawn!”

Moozie  jistaqsi  lil  TT,  "Innotajt  kif  il-qalb  tajba  tiegħek  għenet  biex  tibdel  il-melodia  ta'  Max?"

[paġna  25]

Hekk  kif  il-ġilda  tar-ram  tleqq  ta’  Max  Tuba  ssir  ħamra  bl-imbarazzament,  hu  jgħajjat  u  jgħajjat  u  jaqtagħlu  griżmejh  u  

jgħid,  “Ahhh,  skużani  għal  dan.  Jien  ma  kont  naħseb  f’ħadd  ħliefi.  Ħej!  Forsi  dak  it-trombon  li  jiżloq  u  jiżżerżaq  jista’  

jgħinek  issib  il-ħoss  tiegħek.”

Billie  Jo  Piccolo  malajr  tgħawweġ,  “Ħej,  żagħżugħ!  Domni  biss  10  sekondi  biex  insib  il-ħoss  tiegħi.  Taħseb  li  tista’  tħabbat  dak  ir-

rekord?”

“Ssib  il-ħoss  tiegħek,  naf  li  se.  Hawn  idea.  Int  magħmul  mill-metall!  Għaliex  int  u  Moozie  ma  tipprovax  is-sezzjoni  tar-

ram?  Qegħdin  eżatt  ħdejna!”

U  Moozie  jgħid,  “Max  Tuba,  dan  ma  kienx  ġentili.  Huwa  ma  fisser  ebda  ħsara;  kien  inċident.  Dan  huwa  l-ewwel  jum  tiegħu,  u  

qed  ifittex  il-ħoss  tiegħu.”

Proprju  dakinhar  Ramon  Trombone  jgħid,  “Hey  compadre,  slide  on  over  here.  Jien  Ramon.  Is-sezzjoni  tar-ram  kollu  

m’għandha  l-ebda  ċanga  miegħek.”

Il-qasab  taħdem  sabiħ  għalik,  imma  sempliċement  ma  taħdimx  għalija.”

Forsi  dan  huwa  s-sigriet  tal-ħoss  tiegħek.”

Hekk  kif  TT  qed  jimxi  u  jħares  lejn  il-qrun,  it-trombi  u  t-tromboni  tleqq,

Olivia  Oboe  bil-kalma  tgħid,  “Ma  taħsibx  lil  Billie  Jo,  TT.  Allura  qed  tfittex  il-ħoss  tiegħek?  Ukoll,  aħna  kull  wieħed  għandu  l-

ħoss  tagħna  fil-fond  ġewwa  fina.  Il-qasab  huwa  s-sigriet  għal  ħafna  minna  f'din  it-taqsima.  Hawnhekk,  TT,  ipprova  l-qasab  tiegħi.

Ftakar  tajjeb  li  Moozie  jgħid  li  dejjem  tkun  ġentili,  TT  iqum  dritt  u  jgħid  lil  Max  Tuba,

[paġna  19]

Machine Translated by Google



Imbagħad  Ava  Horn  tgħid,  “Qed  tfittex  il-ħoss  tiegħek?  Is-sigriet  għall-ħoss  tagħna  huwa  ħafna  arja  u  biċċa  tal-ħalq.  

Isma’…”

Jgħid,  “Moozie,  imxejna  għall-kordi.  Ilna  għall-injam.  Konna  fis-sezzjoni  tar-ram.”

Hekk  kif  jitilqu  Moozie  jgħid  lil  TT,  “Kburi  ħafna  bik  talli  ppruvajt  tant  bil-biċċa  tal-ħalq,  u  talli  kont  ġentili  ma'  Ramon  u  l-
istrumenti  kollha  tar-ram.  Il-qalb  tajba  tiegħek  tagħmel  lil  oħrajn  iħossuhom  tajjeb.”

Imbagħad  jisimgħu  lil  Jack  Timpani  jgħajjat,  “TT  Triangle,  itlaq  lura  hawn  man.  Merħba  fil-filliera  ta’  wara  fejn  il-biċċa  l-kbira  

minna  nqumu  u  nimxu  madwar  waqt  li  nagħmlu  l-mużika.  Smajt  dwarek.  Kelma  hija  li  int  l-istrument  il-ġdid  tal-perkussjoni  li  

qed  tfittex  il-ħoss  tiegħek.  Wasalt  fil-post  it-tajjeb;  Perkussjoni  IS  mitkellma  hawn.  Isma  lil  sħabi.  Għandi  idea,  għaliex  ma  

tgħaddix  biex  tara  l-aqwa  ħabib  tiegħi,  Cadence.  Ħej,  Cadence!  Irrid  li  tiltaqa'  mat-trijangolu  l-ġdid  sħun.  Huwa  ruħ  tip,  u  
mgħobbija  bit-talent;  għinu  jidħol  fl-azzjoni!”

[paġna  30]

Mgħaġġeb  bil-ħsejjes  kollha  ta'  Cadence  u  sħabu,  TT  jgħid,  "Ara  naqra!"

Moozie  u  TT  imorru  biex  jiltaqgħu  ma'  Cadence  Snare-Drum,  tal-familja  famuża  Drum.  Cadence  tilqagħhom  billi  tgħid,  

“Hello,  TT,  jien  Cadence.  Daqqajt  fi  baned  kbar,  baned  żgħar,  marching  bands,  u  rock  bands.  Isma’  r-ritmu  tiegħi  u  ta’  sħabi.”

"Fejn  ieħor  nistgħu  nfittxu  l-ħoss  tiegħi?"

“Jien  Donald  Trumpet,  naf  ħafna  fuq  kollox!  Ramon,  agħti  lil  TT  il-bokka  tiegħek!  Forsi  huwa  s-sigriet  tal-ħoss  tiegħu.  Kull  

ma  trid  tagħmel  hu  li  żżanżan  xufftejk  u  jonfoħ  tassew  iebes.”

[paġna  28]

[paġna  31]

[paġna  27]

“Ah  ha,  hemm  post  wieħed  li  ma  konnax.  Għaliex  ma  kontx  naħseb  dwar  dan  qabel?  Huwa  fejn  iżommu  l-qanpiena  tal-

baqra  tiegħi.  Ejja  mmorru  għas-sezzjoni  tal-perkussjoni.”

[paġna  29]

[paġna  33]

[paġna  32]

Allura  TT  jieħu  l-bokka  u  daqqa  u  daqqa  u  daqqa.  Imma  m'hemm  l-ebda  ħoss.  Diżappuntat,  TT  jagħti  l-biċċa  tal-ħalq  lura  

lil  Ramon  Trombone  u  jgħid,  “Grazzi,  Ramon,  imma  l-biċċa  tal-ħalq  ma  taħdimx  għalija.  Taħdem  tajjeb  għalik  u  għall-

ħbieb  tiegħek  tar-ram  tleqq.  Intom  ilkoll  ħossu  tajjeb!  Jagħmelni  kburi  li  jien  tleqq  u  f’din  l-orkestra.”

[paġna  34]

"Li  tkun  ġentili  wkoll  inħossni  tajjeb,"  jgħid  TT.  Filwaqt  li  TT  iħossu  tajjeb  dwar  il-kindness  tiegħu  lejn  l-istrumenti  l-oħra,  huwa  

għadu  ansjuż  biex  isib  il-ħoss  tiegħu.
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[paġna  37]
Moozie  trid  li  tiftakar,  meta  tkun  ġentili,  tħossok  tajjeb,  il-persuna  li  int  ġentili  magħha  tħossha  tajba ...  u  kull  min  jara  
l-att  ta  'ġentilezza  tiegħek  iħossu  tajjeb  ukoll.

Moozie  moooed  ferħana  għax  ħabiba  tagħha  kienet  sabet  dak  li  kien  qed  ifittex...  is-sigriet  tal-ħoss  tiegħu.  TT  ma  kienx  
jibża  aktar.

Cadence  snare  drum  jgħid,  "Iva,  TT,  u  taf  ħafna  minn  dawk  il-ħsejjes  huma  magħmula  minn  'cool  one  noters'  
bħalek?"

Tara,  li  nkunu  ġentili  jgħinna  lkoll  idoqqu  flimkien  u  nagħmlu  mużika  sabiħa...  irrilevanti  kemm  inkunu  differenti!

[paġna  36]

Imbagħad  Cadence  tipponta  lejn  taħbit  żgħir  li  jinsab  fil-qrib  u  jgħid,  “Iċċekkja  TT;  jista’  jkun  is-sigriet  tal-ħoss  
tiegħek.”

Is-sezzjonijiet  differenti  tal-orkestra  kienu  okkupati  jipprattikaw  il-partijiet  tagħhom  imma  ejja  naraw  x’jiġri  meta  
ngħaqqdu  lil  kulħadd!

[paġna  35]
Jiġbor  il-beater,  TT  jgħid,  “Sibtha.  Sibt  il-ħoss  tiegħi!”
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